
NACIONESNACIONES

97-38169 (S) 301297 301297 /...

S
UNIDASUNIDAS

Consejo de Seguridad
Distr.
GENERAL

S/1997/1013
29 de diciembre de 1997
ESPAÑOL
ORIGINAL: ÁRABE

CARTA DE FECHA 25 DE DICIEMBRE DE 1997 DIRIGIDA AL SECRETARIO GENERAL
POR EL REPRESENTANTE PERMANENTE DEL IRAQ ANTE LAS NACIONES UNIDAS

Siguiendo instrucciones de mi Gobierno tengo el honor de adjuntarle una
carta de fecha 24 de diciembre de 1997 del Excmo. Sr. Mohammed Said Al-Sahaf,
Ministro de Relaciones Exteriores de la República del Iraq, relativa a la labor
de obstrucción que ha llevado a cabo el representante de los Estados Unidos en
el Comité del Consejo de Seguridad establecido en virtud de la resolución 661
(1990) durante más de un año para impedir la aprobación de un contrato de
suministro de piezas de repuesto y equipo que se precisan para reparar el
oleoducto Kirkuk-Yumurtalik. Recientemente, este mismo representante ha
impuesto condiciones arbitrarias para la aprobación del contrato de suministro
que son contrarias al memorando de entendimiento, la resolución 986 (1995) del
Consejo de Seguridad y los procedimientos del Comité del Consejo de Seguridad
establecido en virtud de la resolución 661 (1990).

Le agradecería que hiciera distribuir esta carta y su anexo como documento
del Consejo de Seguridad.

(Firmado ) Nizar HAMDOON
Embajador

Representante Permanente
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ANEXO

Carta de fecha 24 de diciembre de 1997 dirigida al Secretario
General por el Ministro de Relaciones Exteriores del Iraq

Como continuación de mi carta de fecha 27 de noviembre de 1997
(S/1997/397), tengo el honor de señalar a su atención las técnicas empleadas por
ciertos miembros del Consejo de Seguridad en los trámites de examen de los
contratos presentados en virtud de las disposiciones de la resolución 986 (1995)
del Consejo de Seguridad y del Memorando de Entendimiento concluido el 20 de
mayo de 1996 entre la Secretaría de las Naciones Unidas y el Gobierno del Iraq
(S/1996/356), cuyo objetivo es aliviar el sufrimiento del pueblo iraquí causado
por el embargo que se le ha impuesto durante un período de más de siete años.

Estoy seguro de que usted tiene conocimiento de que la fórmula "petróleo
por alimentos" depende de la exportación del petróleo iraquí y del uso de los
ingresos obtenidos para adquirir alimentos, medicinas y otras necesidades
humanitarias básicas, bajo supervisión de las Naciones Unidas, llevada a cabo
por expertos de la compañía Saybolt, de los Países Bajos, que están destacados
en los centros de exportación de petróleo y distribución de alimentos.

Como usted sabe, el proceso de exportación del petróleo implica una
acuciante necesidad de piezas de repuesto para reparar el oleoducto y las
estaciones de bombeo, como se afirmó en las disposiciones de los párrafos 29, 30
y 31 del Memorando de Entendimiento. El Gobierno de Turquía, por conducto de su
Misión en Nueva York, ha presentado dos cartas de fecha 5 de noviembre de 1996 y
23 de enero de 1997 dirigidas al Comité del Consejo de Seguridad establecido en
virtud de la resolución 661 (1990) en la que solicitaba aprobación para que la
compañía turca Teksan exportara piezas de repuesto y equipo para reparar el
oleoducto Kirkuk-Yumurtalik. Ambas cartas fueron examinadas por el Comité en su
reunión 141ª, celebrada el 31 de julio de 1997. En esa reunión, los
representantes de los Estados Unidos y del Reino Unido solicitaron más
información sobre la situación, y se aplazó el examen del contrato hasta una
reunión posterior. El representante de los Estados Unidos mantuvo idéntica
postura en todas las reuniones subsiguientes en que se debía examinar el
contrato, y el tema se aplazó en otras 12 reuniones. En la última de estas
reuniones, la 164ª, celebrada el 9 de diciembre de 1997, el representante de los
Estados Unidos decidió finalmente aprobar el contrato. Sin embargo, la
aprobación dependía de que la compañía turca Teksan se hiciera responsable de
suministrar los materiales, almacenarlos en Turquía y transportarlos al Iraq
cuando se necesitaran, y de que el transporte y el uso en el Iraq se llevaran
a cabo bajo la supervisión más estricta.

La fórmula introducida por el representante de los Estados Unidos en el
Comité del Consejo de Seguridad establecido en virtud de la resolución 661
(1990) ha sentado un mal precedente, en contravención de los procedimientos
contractuales que rigen el comercio internacional, que estipulan que es
responsabilidad del abastecedor proporcionar al comprador los materiales
adquiridos en virtud del contrato. No incumbe al abastecedor almacenar esos
materiales en sus propios almacenes o entregarlos por etapas.
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Este ha sido uno de los medios utilizados por el representante de los
Estados Unidos para obstaculizar, demorar y complicar los contratos concertados
en virtud del Memorando de Entendimiento, en flagrante contravención de las
disposiciones y el objetivo de ese instrumento. También establece un peligroso
precedente para los procedimientos del Comité del Consejo de Seguridad
establecido en virtud de la resolución 661 (1990), que de ninguna manera
autorizan al representante de los Estados Unidos a imponer esas condiciones
arbitrarias.

A la vez que señalo a vuestra atención el proceder del representante de los
Estados Unidos en relación con ese contrato, desearía también transmitirle el
rechazo del Gobierno del Iraq ante la imposición de esta fórmula, que
contraviene los usos de la práctica comercial internacional y las disposiciones
de la resolución 986 (1995) del Consejo de Seguridad y del Memorando de
Entendimiento.

Confío en que Vuestra Excelencia intervendrá personalmente para oponerse a
la fórmula introducida por el representante de los Estados Unidos. La
aprobación por parte del Comité del Consejo de Seguridad establecido en virtud
de la resolución 661 (1990) del contrato con la compañía turca Teksan para el
suministro de piezas de repuesto y de equipo necesarios para reparar el
oleoducto Kirkuk-Yumurtalik, debe considerarse en términos absolutos. No deben
imponerse restricciones o condiciones previas a su ejecución, de conformidad con
las disposiciones de la resolución 986 (1995) del Consejo de Seguridad y del
Memorando de Entendimiento.

Le agradecería que hiciera distribuir esta carta como documento del Consejo
de Seguridad.

(Firmado ) Mohammed SAID AL-SAHAF
Ministro de Relaciones Exteriores

de la República del Iraq
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